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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৪৭৩

১৮/ দুধপান (كتاب الرضاع)
পিরেদঃ পিরেদ নাই

আরবী

ندَّثَنَا ابح ونَ ‐ قَالاارهاللَّفْظُ لو ‐ ،لييدٍ الاعس نونُ بارهرِ، وو الطَّاهبا دَّثَنحو

تعمس قُولي ،عنَاف ندَ بيمح تعمس قَال ،بِيها نرٍ، عيب نةُ بمخْرم نرخْببٍ، اهو

ه عليه وسلم تَقُولال صل ِالنَّب جةَ، زَولَمس ما تعمس ةَ تَقُوللَمس ِبا بِنْت ،نَبزَي

لعائشَةَ واله ما تَطيب نَفْس انْ يران الْغُلام قَدِ استَغْنَ عن الرضاعة ‏.‏ فَقَالَت لم قَدْ

هال ولسا ري ه عليه وسلم فَقَالَتال صل هولِ السر َلا ليهس لَةُ بِنْتهس تاءج

واله انّ لارى ف وجه ابِ حذَيفَةَ من دخُولِ سالم ‏.‏ قَالَت فَقَال رسول اله صل اله

ِبا هجو ا فم بذْهي يهعضر‏"‏ ا ‏.‏ فَقَال ةيحذُو ل نَّها ‏"‏ ‏.‏ فَقَالَت يهعضرعليه وسلم ‏"‏ ا

حذَيفَةَ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالَت واله ما عرفْتُه ف وجه ابِ حذَيفَةَ ‏.‏

বাংলা

৩৪৭৩। আবূ তািহর ও হান ইবনু সাঈদ আয়লী (রহঃ) ... রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

সহধিমনী উু সালামা (রাঃ) একিদন আিয়শা (রাঃ)-ক বলেলন, আাহর কসম আিম পছ কির না য, য

ছেল দুধপােনর বয়স পার হেয় গেছ, স আমােক দখুক। িতিন বলেলন, কন? একদা সুহায়েলর কনা সাহলা

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট উপিত হেয় বলল, ইয়া রাসুলাাহ! আাহর কসম! আমার

িনকট সািলেমর েবশ করার কারেণ আিম আবূ যায়ফার মুখমেল অসেােষর লণ দখেত পাি। আিয়শা

(রাঃ) বেলন, তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তােক তামার দুধপান কিরেয় দাও। সাহলা

বলেলন, স (সািলম) তা দািড়িবিশ। িতিন বলেলন, তুিম তােক দুধ পান কিরেয় দাও, তােত আবূ যায়ফার

মুখমল ◌র মিলনতা দূর হেয় যােব। সাহলার বণনা, আিম আাহর কসম কের বলিছ য, তারপের আিম আবূ

যায়ফার চহারায় মিলনতা আর দখেত পাই িন।

English

Zainab daughter of Abu Salama reported:
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I heard Umm Salama, the wife of Allah's Apostle (may peace be upon himy,
saying to 'A'isha: By Allah, I do not like to be seen by a young boy who has
passed the period of fosterage, whereupon she ('A'isha) said: Why is it so?
Sahla daughter of Suhail came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said: Allah's
Messenger, I swear by Allah that I see in the face of Abu Hudhaifa (the signs
of disgust) on account of entering of Salim (in the house), whereupon Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Suckle him. She (Sahla bint Suhail) said: He has a
heard. But he (again) said: Suckle him, and it would remove what is there
(expression of disgust) on the face of Abu Hudhaifa. She said: (I did that)
and, by Allah, I did not see (any sign of disgust) on the face of Abu Hudhaifa.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উু সালামাহ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13084

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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